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Mali vitez (Pan Volodijevski). Tega v zalonidtvu tvrdke Kleinmayr &
Bamberg izhajajodega romana sta izSla 19. in 20. seditek.

Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti v Zagrebu je vredna
tega svojega imena, ki izvira iz velike ilirske preteklosti in obeta lepso bo-
doénost. V njenih vrstah Stejemo veleduhove, ki morejo pozabiti ime in zreti
le stvar v zmislu velikega osnovatclja akademije, biskupa Strosmajerja, ki je
#elel, da se »uz Hrvate i Srbe najprije povuku braca Slovenci«, in blagopo-
kojnega Rackega, ki je govoril, naj bode akademija Slovanom na jugu »zajed-
ni¢ka zastava, oko koje se imadu na osnovu narodnoga jedinstva kupiti na pro-
svjetnom popridtue. Akademijni «Ljetopis« za l. 1902, prica o tem idealnem
duhu; v njem ¢itad svecano besedo vrednega predsednika Tade Smiciklasa (iz
svedane scje dne 13. dec. 1902), posvefeno bratski ljubavi in slogi, v njem
nekrologe znamenitih Srbov, Nidifora Duéica, Pere Djordjevica, ki je »u na-
uénom izpitivanju jezika i knjiZevnosti bio protivnik dualizma osvréudi se jed-
nako na hrvatski in na srpski dio naSega naroda«. — Narod jugoslovanski
je le eden; zato umevamo in pozdravijamo ime »Zbornika za narodni
iivot in obid¢aje juinih Slavena«, katerega uredniStvo se z osobito brigo
trudi privabiti tudi Slovence v njega krog. Odzvali so se doslej gg.: naducitelj
Eller na Koroskem, naduéitelj Zega v Kanalu na Primorskem, in Vid Janiekovic,
kaplan na Stajerskem, najve¢ narodnega blaga pa je izmed Slovencev doslej v
Zborniku priob&il Kadpar KriZnik iz Motnika na Kranjskem; pri¢ujoéi prvi
zvezek VIIL knjige Zbornika je zato prinesel tudi njegovo sliko. Kdor hoce
stopiti med nabiratelje, naj se mi pismeno javi, da mu dam potrebna pojasnila.
— Narodni jezik juinih Slovanov je eden; to je dandanes jasno. V 152, knjigi
»R ada« (razredu histor.-filol. in filoz.-jur.) prijavlja ravnatelj R. Strohal »Osobine
danainjega lokvarskoga narjedja« (v cabarskem kotaru), ki jasno kaie sosedstvo
slovenske Kranjske. Gospod pisec zatrjuje, da se je pred navali turSkimi v
16. in 17. veku v modrusko-reski Zupaniji govorilo takavski; pred Turki se je
tamosnji narod v velikih mnoZinah selil na Kranjsko, Sele njega vnuki so se
pozneje vrnili in s seboj prinesli kajkavsko nare¢je. Ta primer zopet kaZe, kako
je pri raziskavi nareéij vedno tudi uvaZevati moino mesanje vsled selitev.

Konéno naj $e pripomnim, da Stejem med predplatniki akade-
mije, ki sprejema tudi slovenske spise, 35 ravnateljstev sred-

njih Sol, a nobenega iz slovenskih deiel
Dr, Fran lleiic.

Zbornik za narodni Zivot i obi€aje juZnih Slavena. Na svijet izdaje
Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. Knjiga VIL Svezak 2. Urednici
dr. T. Mareti¢ i dr. D. Borani¢. U Zagrebu 1902. Knjifara jugoslavenske aka-
demije (dioni¢ke tiskare). Tisak dioni¢ke tiskare. Cijena 3 krune. 8°, str. 207.
do 417, —

V tem zvezku akademijskega zbornika za narodne obicaje je objavil nas
rojak gosp. dr. Fr. Ilesi¢ dve razpravi. Prva se imenuje »Slovenska Hagadac.
Hagada je Zidovska knjiga, ki doloéa obrede velikonoénega jagnjeta in na koncu
te knjige je pesem, ki ni v nobeni zvezi s prehodom Zidov skozi Rdefe morje
in ki se zalenja takole: »Eden, kdo to ve? Eden, jaz to vem: Eden je nas
bog na nebu in na zemlji. — Dve, kdo ve to? Dve, jaz vem to: Dve sta tabli
zaveta, eden je nad bog na nebu in zemlji.« Tako se navajajo za vsakim Ste-
vilom kake stvari iz sv. pisma in vse prejénje strofe se ponavljajo v obliki
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